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I.   Akeidat   Yitz h ak   and   Ancestral   Merit  

  1.    בראשית   כב 
 ויַהְִי   אַחַר   הַדְּבָרִים   הָאֵלֶּה   והְָאֱ�הִים   נסִָּה   אֶת־אַבְרָהָם   ויַּאֹמֶר   אֵלָיו   אַבְרָהָם   ויַּאֹמֶר   הִנּנֵיִ׃   ויַּאֹמֶר   קַח־נאָ 

 אֶת־בִּנְ�   אֶת־יחְִידְ�   אֲשֶׁר־אָהַבְתָּ   אֶת־יצְִחָק   ולְֶ�־לְ�   אֶל־אֶרֶץ   הַמּרִֹיּהָ   והְַעֲלֵהוּ   שָׁם   לְעלָֹה   עַל   אַחַד   הֶהָרִים 
 אֲשֶׁר   אמַֹר   אֵלֶי�׃   ויַּשְַׁכֵּם   אַבְרָהָם   בַּבּקֶֹר   ויַּחֲַבשֹׁ   אֶת־חֲמרֹוֹ   ויַּקִַּח   אֶת־שְׁניֵ   נעְָרָיו   אִתּוֹ   ואְֵת   יצְִחָק   בְּנוֹ   ויַבְַקַּע   עֲצֵי 
 עלָֹה   ויַּקָָם   ויַּלֵֶ�   אֶל־הַמָּקוֹם   אֲשֶׁר־אָמַר־לוֹ   הָאֱ�הִים׃   בַּיּוֹם   הַשְּׁלִישִׁי   ויַּשִָּׂא   אַבְרָהָם   אֶת־עֵיניָו   ויַּרְַא   אֶת־הַמָּקוֹם 

 מֵרָחקֹ׃   ויַּאֹמֶר   אַבְרָהָם   אֶל־נעְָרָיו   שְׁבוּ־לָכֶם   פּהֹ   עִם־הַחֲמוֹר   ואֲַניִ   והְַנּעַַר   נלְֵכָה   עַד־כּהֹ   ונְשְִׁתַּחֲוהֶ   ונְשָׁוּבָה 
 אֲלֵיכֶם׃   ויַּקִַּח   אַבְרָהָם   אֶת־עֲצֵי   הָעלָֹה   ויַּשֶָׂם   עַל־יצְִחָק   בְּנוֹ   ויַּקִַּח   בְּידָוֹ   אֶת־הָאֵשׁ   ואְֶת־הַמַּאֲכֶלֶת   ויַּלְֵכוּ   שְׁניֵהֶם 

 יחְַדָּו׃   ויַּאֹמֶר   יצְִחָק   אֶל־אַבְרָהָם   אָבִיו   ויַּאֹמֶר   אָבִי   ויַּאֹמֶר   הִנּנֶּיִ   בְניִ   ויַּאֹמֶר   הִנּהֵ   הָאֵשׁ   והְָעֵצִים   ואְַיּהֵ   הַשֶּׂה   לְעלָֹה׃ 
 ויַּאֹמֶר   אַבְרָהָם   אֱ�הִים   ירְִאֶה־לּוֹ   הַשֶּׂה   לְעלָֹה   בְּניִ   ויַּלְֵכוּ   שְׁניֵהֶם   יחְַדָּו׃   יּבָאֹוּ   אֶל־הַמָּקוֹם   אֲשֶׁר   אָמַר־לוֹ   הָאֱ�הִים 
 ויַּבִֶן   שָׁם   אַבְרָהָם   אֶת־הַמִּזְבֵּחַ   ויַּעֲַרֹ�   אֶת־הָעֵצִים   ויַּעֲַקדֹ   אֶת־יצְִחָק   בְּנוֹ   ויַּשֶָׂם   אתֹוֹ   עַל־הַמִּזְבֵּחַ   מִמַּעַל   לָעֵצִים׃ 

 ויַּשְִׁלַח   אַבְרָהָם   אֶת־ידָוֹ   ויַּקִַּח   אֶת־הַמַּאֲכֶלֶת   לִשְׁחטֹ   אֶת־בְּנוֹ׃   ויַּקְִרָא   אֵלָיו   מַלְאַ�   יהְוהָ   מִן־הַשָּׁמַיםִ   ויַּאֹמֶר 
 אַבְרָהָם   אַבְרָהָם   ויַּאֹמֶר   הִנּנֵיִ׃   ויַּאֹמֶר   אַל־תִּשְׁלַח   ידְָ�   אֶל־הַנּעַַר   ואְַל־תַּעַשׂ   לוֹ   מְאוּמָּה   כִּי   עַתָּה   ידַָעְתִּי   כִּי־ירְֵא 

 אֱ�הִים   אַתָּה   וְ�א   חָשַׂכְתָּ   אֶת־בִּנְ�   אֶת־יחְִידְ�   מִמֶּנּיִ׃   ויַּשִָּׂא   אַבְרָהָם   אֶת־עֵיניָו   ויַּרְַא   והְִנּהֵ־אַילִ   אַחַר   נאֱֶחַז   בַּסְּבַ� 
 בְּקַרְניָו   ויַּלֵֶ�   אַבְרָהָם   ויַּקִַּח   אֶת־הָאַילִ   ויַּעֲַלֵהוּ   לְעלָֹה   תַּחַת   בְּנוֹ׃   ויַּקְִרָא   אַבְרָהָם   שֵׁם־הַמָּקוֹם   הַהוּא   יהְוהָ   ירְִאֶה 

 אֲשֶׁר   יאֵָמֵר   הַיּוֹם   בְּהַר   יהְוהָ   ירֵָאֶה׃   ויַּקְִרָא   מַלְאַ�   יהְוהָ   אֶל־אַבְרָהָם   שֵׁניִת   מִן־הַשָּׁמָיםִ׃   ויַּאֹמֶר   בִּי   נשְִׁבַּעְתִּי 
 נאְֻם־יהְוהָ   כִּי   יעַַן   אֲשֶׁר   עָשִׂיתָ   אֶת־הַדָּבָר   הַזֶּה   וְ�א   חָשַׂכְתָּ   אֶת־בִּנְ�   אֶת־יחְִידֶ�׃   כִּי־בָרֵ�   אֲבָרֶכְ�   והְַרְבָּה   אַרְבֶּה 

 אֶת־זַרְעֲ�   כְּכוֹכְבֵי   הַשָּׁמַיםִ   וכְַחוֹל   אֲשֶׁר   עַל־שְׂפַת   הַיּםָ   ויְרִַשׁ   זַרְעֲ�   אֵת   שַׁעַר   איֹבְָיו׃   והְִתְבָּרֲכוּ   בְזַרְעֲ�   כּלֹ   גּוֹייֵ 
 הָאָרֶץ   עֵקֶב   אֲשֶׁר   שָׁמַעְתָּ   בְּקלִֹי׃   ויַּשָָׁב   אַבְרָהָם   אֶל־נעְָרָיו   ויַּקָֻמוּ   ויַּלְֵכוּ   יחְַדָּו   אֶל־בְּאֵר   שָׁבַע   ויַּשֵֶׁב   אַבְרָהָם   בִּבְאֵר 

 שָׁבַע׃ 
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1.   Bereishit   22  

Some   time   a�erward,   God   put   Abraham   to   the   test.   He   said   to   him,   “Abraham,”   and   he  

answered,   “Here   I   am.”   And   He   said,   “Take   your   son,   your   favored   one,   Isaac,   whom   you   love,  

and   go   to   the   land   of   Moriah,   and   offer   him   there   as   a   burnt   offering   on   one   of   the   heights   that  

I   will   point   out   to   you.”   

 

So   early   next   morning,   Abraham   saddled   his   ass   and   took   with   him   two   of   his   servants   and   his  

son,   Isaac.   He   split   the   wood   for   the   burnt   offering,   and   he   set   out   for   the   place   of   which   God  

had   told   him.   On   the   third   day   Abraham   looked   up   and   saw   the   place   from   afar.   Then   Abraham  

said   to   his   servants,   “You   stay   here   with   the   ass.   The   boy   and   I   will   go   up   there;   we   will   worship  

and   we   will   return   to   you.”   

 

Abraham   took   the   wood   for   the   burnt   offering   and   put   it   on   his   son   Isaac.   He   himself   took   the  

firestone   and   the   knife;   and   the   two   walked   off   together.   Then   Isaac   said   to   his   father  

Abraham,   “Father!”   And   he   answered,   “Yes,   my   son.”   And   he   said,   “Here   are   the   firestone   and  

the   wood;   but   where   is   the   sheep   for   the   burnt   offering?”   And   Abraham   said,   “God   will   see   to  

the   sheep   for   His   burnt   offering,   my   son.”   And   the   two   of   them   walked   on   together.   

 

They   arrived   at   the   place   of   which   God   had   told   him.   Abraham   built   an   altar   there;   he   laid   out  

the   wood;   he   bound   his   son   Isaac;   he   laid   him   on   the   altar,   on   top   of   the   wood.   And   Abraham  

picked   up   the   knife   to   slay   his   son.   

 

Then   an   angel   of   the   Lord   called   to   him   from   heaven:   “Abraham!   Abraham!”   And   he   answered,  

“Here   I   am.”   And   he   said,   “Do   not   raise   your   hand   against   the   boy,   or   do   anything   to   him.   For  

now   I   know   that   you   fear   God,   since   you   have   not   withheld   your   son,   your   favored   one,   from  

Me.”  

 

When   Abraham   looked   up,   his   eye   fell   upon   a   ram,   caught   in   the   thicket   by   its   horns.   So  

Abraham   went   and   took   the   ram   and   offered   it   up   as   a   burnt   offering   in   place   of   his   son.   And  

Abraham   named   that   site   Adonai-yireh,   whence   the   present   saying,   “On   the   mount   of   the   Lord  

there   is   vision.”   

 

The   angel   of   the   Lord   called   to   Abraham   a   second   time   from   heaven,   and   said,   “By   Myself   I  

swear,   the   Lord   declares:   Because   you   have   done   this   and   have   not   withheld   your   son,   your  

favored   one,   I   will   bestow   My   blessing   upon   you   and   make   your   descendants   as   numerous   as  

the   stars   of   heaven   and   the   sands   on   the   seashore;   and   your   descendants   shall   seize   the   gates  

of   their   foes.   All   the   nations   of   the   earth   shall   bless   themselves   by   your   descendants,   because  

you   have   obeyed   My   command.”   Abraham   then   returned   to   his   servants,   and   they   departed  

together   for   Beer-sheba;   and   Abraham   stayed   in   Beer-sheba.  
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1. What   sacrifice(s)   does   Abraham   offer?   What   makes   that   sacrifice   meaningful?  
2. How   would   you   characterize   Abraham   in   this   text?   How   would   you   characterize   God?  
3. Why   do   we   read   this   text   on   Rosh   HaShanah?   What   does   it   tell   us   about   our   relationship  

to   God?  
 

  2.    רשי   בראשית   כב:ב 
 את   בנך    –   אמר   לו:   שני   בנים   יש   לי.   אמר   לו:   את   יחידך.   אמר   לו:   זה   יחיד   לאמו   וזה   יחיד   לאמו.   אמר   לו: 

 אשר   אהבת.   אמר   לו:   שניהם   אני   אוהב.   אמר   לו:   את   יצחק. 
 

 המוריה    –   ירושלם,   וכן   קורא   אותה   בדברי   הימים:   לבנות   בית   י״י   בהר   המוריה   ( דברי   הימים   ב   ג׳:א׳ ). 
 

2.   Rashi   on   Bereishit   22:2  
YOUR   SON   –   Abraham   said   to   God,   “I   have   two   sons.”   “He   answered   him,   “Your   only   son.”  

Abraham   said,   “This   one   is   the   only   son   of   his   mother   and   the   other   is   the   only   son   of   his  

mother.”   God   then   said,   “the   one   whom   thou   lovest.”   Abraham   replied,   “I   love   both   of   them.”  

Whereupon   God   said   “even   Isaac.”  

 

THE   LAND   OF   MORIAH   –   This   is   Jerusalem,   and   so   we   find   in   Chronicles   (2   Chronicles   3:1)   “To  

build   the   house   of   the   Lord   at   Jerusalem   in   Mount   Moriah".  

 
  3.    תלמוד   י רושלמי   תענית    יב. 

 רבי   ביבי   אבא   בשם   רבי   יוחנן   -   אמר   אברהם   לפני   הקב"ה:   רבון   העולמים!   גלוי   וידוע   לפניך   שבשעה 
 שאמרת   לי   להעלות   את   יצחק   בני   היה   לי   מה   להשיב   ולומר   לפניך,   אתמול   אמרת   לי   כי   ביצחק   יקרא   לך 

 זרע   ועכשיו   את   אומר   והעלהו   שם   לעולה?   חס   ושלום   לא   עשיתי   כן,   אלא   כבשתי   את   יצרי   ועשיתי   רצונך.   כן 
 יהי   רצון   מלפניך   ה'   אלקי,   שבשעה   שיהיו   בניו   של   יצחק   בני   נכנסים   לידי   צרה   ואין   להם   מי   (ש)ילמד   עליהם 

 סניגוריא   אתה   תהא   מלמד   עליהם   סניגוריא...   נזכר   להם   עקידתו   של   יצחק   אביהם   ומתמלא   עליהם 
 רחמים. 

3.   Palestinian   Talmud   Ta’anit   12a  

Rabbi   Bibi   Abba   said   in   the   name   of   Rabbi   Yo h anan:   “Abraham   said   before   the   Holy   One,  

Blessed   be   He:   Master   of   the   World!   It   is   revealed   and   known   before   you   that   when   you   told  

me   to   offer   Isaac,   my   son,   as   a   sacrifice   I   could   have   argued   with   you--yesterday   you   told   me   I  

would   have   descendents   through   Isaac,   and   today   you   tell   me   to   offer   him   as   a   sacrifice?   But  

God   forbid,   I   did   not   argue;   instead   I   conquered   my   will   and   I   did   your   bidding.   So   may   it   be  

Your   will,   my   God,   that   when   Isaac’s   children   will   be   in   distress   and   there   is   no   one   to   defend  

them   Before   you,   You   yourself   will   judge   them   favorably   and   act   as   their   defender,   and  

remember   the   binding   of   Isaac   their   father   and,   and   be   filled   with   compassion   for   them.   
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  4.     תלמוד   בבלי   ראש   השנה   טז. 
 אמר   רבי   אבהו:   למה   תוקעין   בשופר   של   איל?   אמר   הקדוש   ברוך   הוא:   תקעו   לפני   בשופר   של   איל,   כדי 

 שאזכור   לכם   עקידת   יצחק   בן   אברהם,   ומעלה   אני   עליכם   כאילו   עקדתם   עצמכם   לפני. 
 

4.   Babylonian   Talmud   Rosh   HaShanah   16a  

Rabbi   Abbahu   said:   Why   do   we   blow   the    shofar    with   the   horn   of   a   ram?   Because   The   Holy   One  

Blessed   be   He   said:   Blow   with   the   horn   of   a   ram   so   that   I   will   remember   the   binding   of   Isaac,  

son   of   Abraham,   and   I   will   consider   it   as   if   you   offered   yourself   as   a   sacrifice   before   me.   

 
 

II.   Refusing   to   be   Comforted:   Rachel   and   Her   Sons  

 
  5.    ירמיהו   לא:טו–יז 

 כּהֹ   אָמַר   יהְוהָ   קוֹל   בְּרָמָה   נשְִׁמָע   נהְִי   בְּכִי   תַמְרוּרִים   רָחֵל   מְבַכָּה   עַל־בָּניֶהָ   מֵאֲנהָ   לְהִנּחֵָם   עַל־בָּניֶהָ   כִּי   אֵיננֶּוּ׃ 
 כּהֹ   אָמַר   יהְוהָ   מִנעְִי   קוֹלֵ�   מִבֶּכִי   ועְֵיניִַ�   מִדִּמְעָה   כִּי   ישֵׁ   שָׂכָר   לִפְעֻלָּתֵ�   נאְֻם־יהְוהָ   ושְָׁבוּ   מֵאֶרֶץ   אוֹיבֵ׃   ויְשֵׁ־תִּקְוהָ 

 לְאַחֲרִיתֵ�   נאְֻם־יהְוהָ   ושְָׁבוּ   בָניִם   לִגְבוּלָם׃ 
 

5.   Yirmiyahu   31:   15 – 17  

Thus   said   the   Lord:   A   cry   is   heard   in   Ramah—wailing,   bitter   weeping—Rachel   weeping   for   her  

children.   She   refuses   to   be   comforted   For   her   children,   who   are   not   there.   Thus   said   the   Lord:  

Restrain   your   voice   from   weeping,   Your   eyes   from   shedding   tears;   For   there   is   a   reward   for  

your   labor—declares   the   Lord:   They   shall   return   from   the   enemy’s   land.   And   there   is   hope   for  

your   future—declares   the   Lord:   Your   children   shall   return   to   their   country.   

 

1. How   does   this   text   interact   with   Bereishit   22?   What   themes   do   they   share?   
2. How   would   you   characterize   Rachel   in   this   text?   How   would   you   characterize   God?  
3. Is   there   a   sacrifice   in   this   text?   Does   Rachel   offer   a   sacrifice   elsewhere   in   the   Torah?   If   so,  

what   might   it   be?  
 

  6.    בראשית   לה:טז–כ 
 ויַּסְִעוּ   מִבֵּית   אֵל   ויַהְִי־עוֹד   כִּבְרַת־הָאָרֶץ   לָבוֹא   אֶפְרָתָה   ותֵַּלֶד   רָחֵל   ותְַּקַשׁ   בְּלִדְתָּהּ׃   ויַהְִי   בְהַקְשׁתָֹהּ   בְּלִדְתָּהּ 
 ותַּאֹמֶר   לָהּ   הַמְילֶַּדֶת   אַל־תִּירְאִי   כִּי־גַם־זֶה   לָ�   בֵּן׃   ויַהְִי   בְּצֵאת   נפְַשָׁהּ   כִּי   מֵתָה   ותִַּקְרָא   שְׁמוֹ   בֶּן־אוֹניִ   ואְָבִיו 

 קָרָא־לוֹ   בִניְמִָין׃   ותַָּמָת   רָחֵל   ותִַּקָּבֵר   בְּדֶרֶ�   אֶפְרָתָה   הִוא   בֵּית   לָחֶם׃   ויַּצֵַּב   יעֲַקבֹ   מַצֵּבָה   עַל־קְבֻרָתָהּ   הִוא   מַצֶּבֶת 
 קְבֻרַת־רָחֵל   עַד־הַיּוֹם׃ 

 

6.   Bereishit   35:16 – 20  

They   set   out   from   Bethel;   but   when   they   were   still   some   distance   short   of   Ephrath,   Rachel   was  

in   childbirth,   and   she   had   hard   labor.   When   her   labor   was   at   its   hardest,   the   midwife   said   to  
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her,   “Have   no   fear,   for   it   is   another   boy   for   you.”   But   as   she   breathed   her   last—for   she   was  

dying—she   named   him   Ben-oni;   but   his   father   called   him   Benjamin.   Thus   Rachel   died.   She   was  

buried   on   the   road   to   Ephrath—now   Bethlehem.   Over   her   grave   Jacob   set   up   a   pillar;   it   is   the  

pillar   at   Rachel’s   grave   to   this   day.   

 

  7.    בראשית   רבה   פב:י 
 ד"א   ותמת   רחל   ותקבר   בדרך   אפרת   ,מה   ראה   אבינו   יעקב   לקבור   את   רחל   בדרך   אפרת   אלא   צפה   יעקב 

 אבינו   שהגליות   עתידות   לעבור   שם   לפיכך   קברה   שם   כדי   שתהא   מבקשת   עליהם   רחמים   ,הה"ד   קול   ברמה 
  נשמע   נהי   בכי   תמרורים   רחל   מבכה   על   בניה. 

 

7.   Bereishit   Rabbah   82:10  

And   Rachel   died   and   was   buried   on   the   road   to   Efrat,   etc.   (Gen.   35.19).   What   did   Jacob   see   that  

caused   him   to   bury   Rachel   on   the   road   to   Efrat?   He   foresaw   that   the   exiles   would   pass   by   there  

[as   they   were   being   carried   off   by   Nebukhadnezzar].   Therefore   he   buried   her   there   that   she  

might   implore   [God]   for   mercy   on   their   behalf,   as   it   is   written:   Rachel,   weeping   for   her  

children,   etc.   .   .   .   Thus   says   the   Lord,   “Restrain   your   voice   from   weeping   etc.   .   .   .   For   there   is  

hope   for   your   future"   etc.   (Jer   31:15-17).  

 

  8.    בראשית   לז:   כט–לה 
 ויַּשָָׁב   רְאוּבֵן   אֶל־הַבּוֹר   והְִנּהֵ   אֵין־יוֹסֵף   בַּבּוֹר   ויַּקְִרַע   אֶת־בְּגָדָיו׃   ויַּשָָׁב   אֶל־אֶחָיו   ויַּאֹמַר   הַיּלֶֶד   אֵיננֶּוּ   ואֲַניִ   אָנהָ 
 אֲניִ־בָא׃   ויַּקְִחוּ   אֶת־כְּתנֹתֶ   יוֹסֵף   ויַּשְִׁחֲטוּ   שְׂעִיר   עִזִּים   ויַּטְִבְּלוּ   אֶת־הַכֻּתּנֹתֶ   בַּדָּם׃   ויַשְַׁלְּחוּ   אֶת־כְּתנֹתֶ   הַפַּסִּים 

 ויַּבִָיאוּ   אֶל־אֲבִיהֶם   ויַּאֹמְרוּ   זאֹת   מָצָאנוּ   הַכֶּר־נאָ   הַכְּתנֹתֶ   בִּנְ�   הִוא   אִם־�א׃   ויַּכִַּירָהּ   ויַּאֹמֶר   כְּתנֹתֶ   בְּניִ   חַיּהָ   רָעָה 
 אֲכָלָתְהוּ   טָרףֹ   טרַֹף   יוֹסֵף׃   ויַּקְִרַע   יעֲַקבֹ   שִׂמְ�תָיו   ויַּשֶָׂם   שַׂק   בְּמָתְניָו   ויַּתְִאַבֵּל   עַל־בְּנוֹ   ימִָים   רַבִּים׃   ויַּקָֻמוּ   כָל־בָּניָו 

 וכְָל־בְּנתָֹיו   לְנחֲַמוֹ   ויַמְָאֵן   לְהִתְנחֵַם   ויַּאֹמֶר   כִּי־אֵרֵד   אֶל־בְּניִ   אָבֵל   שְׁאלָֹה   ויַּבְֵךְּ   אתֹוֹ   אָבִיו׃ 
 

8.   Bereishit   36:   29 – 35  

When   Reuben   returned   to   the   pit   and   saw   that   Joseph   was   not   in   the   pit,   he   rent   his   clothes.  

Returning   to   his   brothers,   he   said,   “The   boy   is   not   there!   Now,   what   am   I   to   do?”   Then   they  

took   Joseph’s   tunic,   slaughtered   a   kid,   and   dipped   the   tunic   in   the   blood.   They   had   the  

ornamented   tunic   taken   to   their   father,   and   they   said,   “We   found   this.   Please   examine   it;   is   it  

your   son’s   tunic   or   not?”    He   recognized   it,   and   said,   “My   son’s   tunic!   A   savage   beast   devoured  

him!   Joseph   was   torn   by   a   beast!”    Jacob   rent   his   clothes,   put   sackcloth   on   his   loins,   and  

observed   mourning   for   his   son   many   days.    All   his   sons   and   daughters   sought   to   comfort   him;  

but   he   refused   to   be   comforted,   saying,   “No,   I   will   go   down   mourning   to   my   son   in   She’ol.”  

Thus   his   father   bewailed   him.   
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III.   A   Different   Understanding   of   Rachel’s   Sacrifice  

 

  9.    מדרש   רבה   מגילת   איכה   –   פתיחתא 
 מִיּדָ   פָּתַח   אַבְרָהָם   לִפְניֵ   הַקָּדוֹשׁ   בָּרוּ�   הוּא   ואְָמַר   רִבּוֹנוֹ   שֶׁל   עוֹלָם   לְמֵאָה   שָׁנהָ   נתַָתָּ   לִי   בֵּן,   וּכְשֶׁעָמַד   עַל   דַּעְתּוֹ 

 והְָיהָ   בָּחוּר   בֶּן   שְׁלשִׁים   ושֶָׁבַע   שָׁניִם   אָמַרְתָּ   לִי   הַעֲלֵהוּ   עוֹלָה   לְפָניַ,   ונְעֲַשֵׂיתִי   עָלָיו   כְּאַכְזָרִי   וְ�א   רִחַמְתִּי   עָלָיו, 
 אֶלָּא   אֲניִ   בְּעַצְמִי   כָּפַתְתִּי   אוֹתוֹ,   וְ�א   תִזְכּרֹ   לִי   זאֹת   וְ�א   תְרַחֵם   עַל   בָּניַ. 

 בְּאוֹתָהּ   שָׁעָה   קָפְצָה   רָחֵל   אִמֵּנוּ   לִפְניֵ   הַקָּדוֹשׁ   בָּרוּ�   הוּא   ואְָמְרָה   רִבּוֹנוֹ   שֶׁל   עוֹלָם,   גָּלוּי   לְפָניֶ�   שֶׁיּעֲַקבֹ   עַבְדְּ� 
 אֲהָבַנּיִ   אַהֲבָה   יתְֵרָה   ועְָבַד   בִּשְׁבִילִי   לְאַבָּא   שֶׁבַע   שָׁניִם,   וּכְשֶׁהִשְׁלִימוּ   אוֹתָן   שֶׁבַע   שָׁניִם   והְִגִּיעַ   זְמַן   נשִּׂוֹּאַי   לְבַעְלִי, 

 יעַָץ   אָבִי   לְהַחְלִיפֵניִ   לְבַעְלִי   בִּשְׁבִיל   אֲחוֹתִי,   והְֻקְשָׁה   עָלַי   הַדָּבָר   עַד   מְאדֹ   כִּי   נוֹדְעָה   לִי   הָעֵצָה,   והְוֹדַעְתִּי   לְבַעְלִי 
 וּמָסַרְתִּי   לוֹ   סִימָן   שֶׁיּכִַּיר   בֵּיניִ   וּבֵין   אֲחוֹתִי   כְּדֵי   שֶׁ�א   יוּכַל   אָבִי   לְהַחֲלִיפֵניִ,   וּלְאַחַר   כֵּן   נחִַמְתִּי   בְּעַצְמִי   וסְָבַלְתִּי   אֶת 

 תַּאֲותִָי   ורְִחַמְתִּי   עַל   אֲחוֹתִי   שֶׁ�א   תֵצֵא   לְחֶרְפָּה,   ולְָעֶרֶב   חִלְּפוּ   אֲחוֹתִי   לְבַעְלִי   בִּשְׁבִילִי,   וּמָסַרְתִּי   לַאֲחוֹתִי   כָּל 
 הַסִּימָניִן   שֶׁמָּסַרְתִּי   לְבַעְלִי,   כְּדֵי   שֶׁיהְֵא   סָבוּר   שֶׁהִיא   רָחֵל.   וְ�א   עוֹד   אֶלָּא   שֶׁנּכְִנסְַתִּי   תַּחַת   הַמִּטָּה   שֶׁהָיהָ   שׁוֹכֵב 

 עִם   אֲחוֹתִי   והְָיהָ   מְדַבֵּר   עִמָּהּ   והְִיא   שׁוֹתֶקֶת   ואֲַניִ   מְשִׁיבַתּוּ   עַל   כָּל   דָּבָר   ודְָבָר,   כְּדֵי   שֶׁ�א   יכִַּיר   לְקוֹל   אֲחוֹתִי 
  וגְָמַלְתִּי   חֶסֶד   עִמָּהּ,   וְ�א   קִנּאֵתִי   בָּהּ   וְ�א   הוֹצֵאתִיהָ   לְחֶרְפָּה. 

 וּמָה   אֲניִ   שֶׁאֲניִ   בָּשָׂר   ודָָם   עָפָר   ואֵָפֶר   �א   קִנּאֵתִי   לַצָּרָה   שֶׁלִּי   וְ�א   הוֹצֵאתִיהָ   לְבוּשָׁה   וּלְחֶרְפָּה,   ואְַתָּה   מֶלֶ�   חַי 
 וקְַיּםָ,   רַחֲמָן,   מִפְּניֵ   מָה   קִנאֵתָ   לַעֲבוֹדַת   כּוֹכָבִים   שֶׁאֵין   בָּהּ   מַמָּשׁ,   והְִגְלֵיתָ   בָּניַ   ונְהֶֶרְגוּ   בַּחֶרֶב   ועְָשׂוּ   אוֹיבְִים   בָּם 
 כִּרְצוֹנםָ.   מִיּדָ   נתְִגַּלְגְּלוּ   רַחֲמָיו   שֶׁל   הַקָּדוֹשׁ   בָּרוּ�   הוּא   ואְָמַר,   בִּשְׁבִילֵ�   רָחֵל   אֲניִ   מַחֲזִיר   אֶת   ישְִׂרָאֵל   לִמְקוֹמָן, 
 הֲדָא   הוּא   דִכְתִיב   ( ירמיה   לא,   יד ):   כּהֹ   אָמַר   ה'   קוֹל   בְּרָמָה   נשְִׁמָע   נהְִי   בְּכִי   תַמְרוּרִים   רָחֵל   מְבַכָּה   עַל   בָּניֶהָ 

 מֵאֲנהָ   לְהִנּחֵָם   עַל   בָּניֶהָ   כִּי   אֵיננֶּוּ.   וּכְתִיב   ( ירמיה   לא,   יד ):   כּהֹ   אָמַר   ה'   מִנעְִי   קוֹלֵ�   מִבֶּכִי   ועְֵיניִַ�   מִדִּמְעָה   כִּי   ישֵׁ 
 שָׂכָר   לִפְעֻלָּתֵ�   וגו',   וּכְתִיב   ( ירמיה   לא,   יד ):   ויְשֵׁ   תִּקְוהָ   לְאַחֲרִיתֵ�   נאְֻם   ה'   ושְָׁבוּ   בָניִם   לִגְבוּלָם. 

 
9.   Midrash   Eikhah   Rabbah,   Peti h ta  

Immediately   Abraham   began   to   speak   before   God,   and   he   said:   “Master   of   the   Universe!   When  

I   was   one   hundred   years   old   you   gave   me   a   son,   and   when   he   reached   maturity   and   was   a  

young   man   of   thirty   seven   years,   you   told   me   to   offer   him   as   a   sacrifice   before   you;   and   I   made  

myself   cruel   and   I   had   no   mercy   on   him,   rather   I   myself   subdued   him.   Will   you   not   remember  

this   and   have   mercy   on   my   children?”  

At   that   moment,   Rachel   our   mother   sprang   up   before   the   Blessed   Holy   One   and   said:   “Master  

of   the   Universe,   it   is   revealed   before   you   that   your   servant   Jacob   loved   me   excessively,   and  

worked   for   my   father   for   seven   years   in   order   to   be   with   me.   And   when   those   seven   years   were  

up   and   it   was   time   to   marry   my   husband,   my   father   plotted   to   switch   me   with   my   sister.   I   was  

greatly   pained   when   I   found   out,   and   let   my   husband   know;   I   gave   him   signals   so   that   he   could  

distinguish   between   my   sister   and   me,   so   that   my   father   would   not   be   able   to   switch   us.   But  

then   I   reconsidered.   I   abided   my   desire   and   had   mercy   on   my   sister,   so   that   she   wouldn’t   be  

put   to   shame.   So   that   night   they   switched   my   sister   for   me,   and   I   gave   her   the   signals   I   had  

given   to   my   husband,   so   that   he   would   think   she   was   Rachel.   And   not   only   that,   I   even   got  

under   the   bed   where   he   was   lying   with   my   sister   so   that   when   he   talked   to   her,   she   was   quiet  

and   I   answered   each   and   every   time,   so   that   he   wouldn’t   recognize   my   sister’s   voice.   I   was  

charitable   with   her;   I   wasn’t   jealous,   and   didn’t   let   her   be   disgraced.    
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And   if   I,   a   creature   of   flesh   and   blood,   dust   and   dirt,   was   not   jealous   of   my   rival,   and   did   not  

allow   her   to   be   disgraced   or   shamed,   why   then   should   you,   a   King   who   lives   forever   and   is  

merciful,   be   jealous   of   idolatry   in   which   there   is   no   substance?   For   you   have   exiled   my  

children,   and   they   have   been   slain   by   the   sword,   and   their   enemies   have   done   with   them   as  

they   pleased!”   

Immediately   the   compassion   of   the   Blessed   Holy   One   was   stirred,   and   God   said,   “For   your  

sake,   Rachel,   I   will   return   Israel   to   their   place.”   As   it   is   written,   A   voice   on   a   height   is   heard,  

wailing   and   bitter   weeping;   Rachel   weeping   for   her   children,   refusing   to   be   comforted   for   her  

children,   for   they   are   not.   And   it   is   written,   Thus   says   the   Lord,   “Restrain   your   voice   from  

weeping   and   your   eyes   from   tears,   for   there   is   a   reward   for   your   labor,”   etc.   And   it   is   written,  

And   there   is   hope   for   your   future    –    an   oracle   of   the   Lord    –    your   children   shall   return   to   their  

own   border   (Yirmiyahu   31:15-17).   

 
 
IV.   Sisters,   God,   and   Us  

  10.    משנה   תענית   ד:ח 
 אמר   רבן   שמעון   בן   גמליאל:   לא   היו   ימים   טובים   לישראל   כחמשה   עשר   באב   וכיום   הכיפורים,   שבהן   בנות 

 ירושלם   יוצאות   בכלי   לבן   שאולין   שלא   לבייש   את   מי   שאין   לו.   כל   הכלים   טעונין   טבילה.   ובנות   ירושלים 
 יוצאות   וחולות   בכרמים,   ומה   היו   אומרות:   בחור   שא   נא   עיניך   וראה   מה   אתה   בורר   לך,   אל   תתן   עיניך   בנוי 

 תן   עיניך   במשפחה,   ( משלי   ל"א )   שקר   החן   והבל   היופי   אשה   יראת   ה'   היא   תתהלל,   ואומר   תנו   לה   מפרי 
 ידיה   ויהללוה   בשערים   מעשיה,   וכן   הוא   אומר:   (שיר   ג')   צאינה   וראינה   בנות   ציון   במלך   שלמה   בעטרה 

 שעטרה   לו   אמו   ביום   חתונתו   וביום   שמחת   לבו.   ביום   חתונתו   -   זו   מתן   תורה,   וביום   שמחת   לבו   -   זה   בנין 
  ."  בית   המקדש   שיבנה   במהרה   בימינו   אמן 

 
Mishnah   Ta’anit   4:8  

Rabban   Simeon   ben   Gamaliel   says,   “Never   were   more   joyous   festivals   in   Israel   than   the   15 th    of  

Ab   and   the   day   of   atonement,   for   on   them   the   maidens   of   Jerusalem   used   to   go   out   dressed   in  

white   garments—borrowed   ones,   in   order   not   to   cause   shame   to   those   who   had   them   not   of  

their   own;—these   clothes   were   also   to   be   previously   immersed,   and   thus   they   went   out   and  

danced   in   the   vineyards,   saying,   Young   men,   look   and   observe   well   whom   you   are   about   to  

choose   [as   a   spouse];   regard   not   beauty   [alone],   but   rather   look   to   a   virtuous   family,   for  

‘Gracefulness   is   deceitful,   and   beauty   is   a   vain   thing,   but   the   woman   that   feareth   the   Lord,   she  

is   worthy   of   praise’   (Prov.   31:3);   and   it   is   also   said   (Prov.   31:31),’   Give   her   of   the   fruit   of   her  

hands,   and   let   her   own   works   praise   her   in   the   gates.,   And   thus   is   it   said   [in   allusion   to   this  

custom],   'Go   out,   maidens   of   Jerusalem,   and   look   on   King   Solomon,   and   on   the   crown  

wherewith   his   mother   has   encircled   [his   head]   on   the   day   of   his   espousals,   and   on   the   day   of  

the   gladness   of   his   heart,   (Cant.   iii.   11);   ‘the   day   of   his   espousals,’   alludes   to   the   day   of   the   gi�  

of   the   law,   and   ‘the   day   of   the   gladness   of   his   heart,’   was   that   when   the   building   of   the   Temple  

was   completed.”   May   it   soon   be   rebuilt   in   our   days.   Amen!  
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  11.     שמות   רבה   (וילנא)   פרשה   נב 

 רשב"י   שאל   את   ר'   אלעזר   ברבי   יוסי   איפשר   ששמעת   מאביך   מהו   בעטרה   שעטרה   לו   אמו,   א"ל   הן   משל 
 למלך   שהיתה   לו   בת   יחידה   והיה   מחבבה   ביותר   מדאי   והיה   קורא   אותה   בתי   לא   זז   מחבבה   עד   שקראה 

 אחותי   ועד   שקראה   אמי,   כך   הקב"ה   בתחלה   קרא   לישראל   בת   שנאמר   (תהלים   מה)   שמעי   בת   וראי   והטי 
 אזנך   ושכחי   עמך   ובית   אביך,   לא   זז   מחבבן   עד   שקראן   אחותי   שנא'   (שיר   השירים   ה)   פתחי   לי   אחותי 

 רעיתי   יונתי   תמתי   שראשי   נמלא   טל   קוצותי   רסיסי   לילה,   לא   זז   מחבבן   עד   שקראן   אמי   שנאמר   (ישעיה   נא) 
 הקשיבו   אלי   עמי   ולאמי   אלי   האזינו   כי   תורה   מאתי   תצא   ומשפטי   לאור   עמים   ארגיע,   עמד   רשב"י   ונשקו   על 

 ראשו 
 

11.   Shemot   Rabbah   52  

R’   Shimon   bar   Yo h ai   asked   R’   Elazar   bar   R’   Yosi:   is   it   possible   that   you   heard   from   your   father  

what   is   this   crown   with   which   his   mother   crowned   him?   He   replied:   Yes.   It   is   like   a   king   who  

had   an   only   daughter.   He   loved   her   too   much   and   would   call   her   ‘my   daughter.’   He   kept   loving  

her   until   he   called   her   ‘my   sister’   and   until   he   called   her   ‘my   mother.’   So   too,   at   first   the   Holy  

One   call   Israel   daughter,   as   it   says   “Hearken,   daughter,   and   see,   and   incline   your   ear,   and  

forget   your   people   and   your   father's   house”   ( Psalms   45:11 ).   He   kept   loving   them   to   the   point  

of   calling   them   ‘my   sister,’   as   it   says   “…Open   for   me,   my   sister,   my   beloved,   my   dove,   my  

perfect   one,   for   my   head   is   full   of   dew,   my   locks   with   the   drops   of   the   night”   ( Song   of   Songs  

5:2 ).   He   did   not   cease   to   love   them   to   the   point   of   calling   them   ‘my   mother,’   ( imi )   as   it   says  

“Hearken   to   Me,   My   people,   and   My   nation   ( u’lumi ),   bend   your   ears   to   Me,   when   Torah   shall  

emanate   from   Me,   and   My   judgment   shall   be   for   the   light   of   the   peoples,   I   will   give   them   rest”  

( Isaiah   51:4 ).   R’   Shimon   bar   Yo h ai   stood   up   and   kissed   him   on   his   head.  
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